
 

 

 

 

 (١٠)يَقوُلوُنَ أءَِنَّا لمََرۡدُودُونَ فِى ٱلۡحَافرَِةِ 

ائے جائیں گے

 

 میں لوٹ

ت

 (10)وہ کہتے ہیں کیا ہم پہلی حال

They say: "Shall we indeed be returned to (our) former state of life? (10) 

َفىَِٱلۡحَافرَِةََِلمََرۡدوُدوُنَََأءَِنَّاَيقَوُلوُنََ

 میں البتہ پھیرےجانےوالےہیں کیابےشک ہم وہ کہتےہیں

ت

 پہلی حال

They will sayَShall indeed weَ(are) surely ones to 

be returnedَ

In the one(state) 

which is originalَ
 

مًا نَّخِرَةً  ٰـ  (١١)أءَِذَا كُنَّا عِظَ

ب ہم بوسیدہ 
ب

 (11)ہڈٹ اں ہوجائیں گےکیا ج

"Even after we are crumbled bones?" (11) 

مًاَكُنَّاَأءَِذاَ ٰـ َنَّخِرَةًََعِظَ

ب 
ب

 بوسیدہ ہڈٹ اں ہوں گےہم کیاج

What? whenَWe wereَBones َOne decayedَ
 

ةٌ خَاسِرَةٌ   (١٢) قَالوُاْ تِلۡكَ إذًِا كَرَّ

 خسارہ کا لوٹنا ہوگا

ت
ت

 (12)کہتے ہیں کہ یہ تو اس وق

They say: "It would in that case, be a return with loss!" (12) 

ة ََتلِۡكَََقاَلوُا َ اَكَرَّ
َخَاسِرَة ًََ۬إِذًً۬

ب واپسی ہے یہ اُنہوں نےکہا

ت

 خسارےکی ت

They said َThat َThen (is) a returnَOne of the great lossَ
 

 (١٣) فَإنَِّمَا هِىَ زَجۡرَةٌ وَٲحِدَةٌ 

اک آواز ہے

 

 (13)پھر وہ واقعہ صرف ای  ہی ہیبت ٹ

But, it will be only a single Zajrah [shout (i.e., the second blowing of the Trumpet)]. (See Verse 

37:19) (13) 

Surah An Naziat - سُوۡرَةَُالنَّازعَات 

حِيمَِ نَِٱلرَّ ٰـ حۡمَ  بسِۡمَِٱللهَِٱلرَّ

 
 



 

 

َوَٲحِدةَ ًََ۬هِىََزَجۡرَة ًََ۬فإَنَِّمَا

 ہوگی توبےشک

 
 

 ای  ہی وہ ڈات

So indeedَIt is a cry / rebuke َA singleَ
 

 (١٤)فَإذَِا هُم بِٱلسَّاهِرَةِ 

 میدان میں آ موجود ہوں گے

ت
ت

 (14)پس وہ اسی وق

When, behold, they find themselves on the surface of the earth alive after their death, (14) 

َبٱِلسَّاهِرَةََِهُمَفإَذِاَ

 

 

َمیدان میں ہوں گےَوہَتواچای

So then  / beholdَThey َ(are) definitely the one awakened َ
 

 

 

 

 


